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<ét''et'>, DESC /'(be) stretchy, (be) elastic'/, see ót'.

<=eth ?>, da //=cè//, DESC ['(stripes)'], syntactic analysis: lexical suffix, derivational suffix; found in
<skwímeth>, //s=k ím=cè//, /'little round-mouthed sucker-fish (many have red stripes)'/ (comparew

.<ts=kwí:m> red color), <sxá:meth ~ ts'its'emá:welh>, //s=xe3 ·m=cè ~ c*ic*cm=e3 ·wc|//,
/'cottonwood sap'/ (root perhaps xà:m crying or stem sáx=em bitter as the sweet sap turns bitter if left
out in the air for a while).

<eth'íwsem>, CLO ['put on a dress'], see íth'a.

1 2<éts-'ets>, chrs //§c3c=C cC //, LANG ['to stutter'], ABDF, (<=R2> characteristic or iterative), perhaps
<áts>, bound root //§e3 c//, ABFC /'hear'/, phonology: reduplication, syntactic analysis: intransitive
verb, Elder's comment: "AC said it has this form because you can't stutter just once" (compare
probably <áts=l-exw> hear about s-th/s-o, Salish cognate: Lushootseed /§c3è§cè/ stutter, stammer
H76:655, Sechelt /§áè§cè/ to stutter T77:34, B77:93 Squamish /§cs-§c3è-§cè/ stuttering W73:257,
K67:387, see <áts>.

1 2<s'éts-'ets>, chrs //s=§c3c=C cC //, [s§w3c§wc (normal speed), s§e3 c§ec (hyper-slow speed)], LANG
/'stuttering, to stutter'/, (<s=> stative), possibly root <áts> as in <átslexw> hear about it, (<=R2>
characteristic), phonology: reduplication, syntactic analysis: intransitive verb, attested by AC ,
example: <s'éts-'ets swíyeqe>, //s=§c3c=§cc s=wíycqc//, /'stuttering man'/, attested by AC.

<Ets'íts'a or Eth'íth'a or Ets'íth'a>, possibly root //§cc* or §cè*//, PLN /'Ford Creek, (=Foley
Creek?)'/, lx <=íè*e> clothes, blankets probably, syntactic analysis: nominal, source: Wells 1966
uht-ZEET-zah, 

<éw>, free root //§c3w//, DESC ['too heavy to lift'], syntactic analysis: adjective/adjectival verb?,
particle?, attested by BHTTC.

<ew>, free root //§cw//, TIME ['again'], syntactic analysis: mpcl, attested by EB, example: <áscha ew
me xw'í látselcha yesq'ó>, //§e3 -s-ce §cw mc x c=§í le3 -c-cl-ce yc=s=q*á//, /'If he comes again, I'llw

go along.'/, attested by EB, <atselcha ew mi xw'í:lsòmè>, //§e-c-cl-ce §cw mi x c=§í·=ls-àmc4 //,w

/'I'll come and see you again.'/, comment: note pncs (psychological non-control stem) xwe='í:=ls,
attested by EB, also <atselcha ew me xw'í:lmethome>, //§e-c-cl-ce §cw mc x c=§í·=cl=mcT-w

amc//, /'I'll come and see you again.'/, comment: note iecs (indirect effect control stem)
xwe='í:=el=met, with inceptive =el, attested by EB.

<ewá:lh ~ wá:lh>, CJ /'wasn't?, weren't?, didn't?'/, see éwe ~ ô3we.

<ewá ~ ôwá ~ wá>, CJ /'isn't?, aren't?, don't?, doesn't?, (be not?)'/, see éwe ~ ô3we.

<ewás>, CJ /'unless he, if he doesn't'/, see éwe ~ ô3we.

<éwe ~ ô3we>, free root //§c3wc ~ §ówc//, CJ /'no, not be, be not'/, ASM, LANG ['say no'], semantic
environment ['subject pronoun and no other verb in sentence (at most li interrogative), conversation
where opinions are being polled'], syntactic analysis: vneg, dialects: Chill. speakers (for ex. AC, BJ,
NP, MV) and Deming speakers (for ex. MH, MC) seem to have ô3we as a more frequent variant than
speakers further from the Nooksack area, i.e. Tait and Cheh. speakers (for ex. AD, LJ, CT, SP, AK,
and EB); this may be influence from Nooksack /o/; some speakers (for ex. BJ and AC) occasionally
even have ówe /§áwc/ as a variant (which would correspond with Nooksack /o/), attested by AC,
BJ, NP, MV, MH, MC, AD, LJ, CT, SP, AK, EB, others; found in <éwechexw>, //§c3wc-c-cx //,w

/'Don't.'/, grammatical analysis: vneg-nonsubord.sj.-2ssj = vneg-mild imperative, attested by AC,
also <uwchxw>, //§uw-c-x //, /'Don't.'/, usage: short for éwechxw, attested by EB, AD, example:w

.<éwe lís qéx>, //§c3wc lí-s qc3x//, /'There are not many.'/, attested by AC, <ô3we lís the'í:t, sta'á


